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Lesen Sie die Bedienungsanleitung, 
das beiliegende Heft „Garantie- 
und Zusatzhinweise“ sowie die 
aktuellen Informationen und Hin-
weise im Internet-Link am Ende 
dieser Anleitung vollständig durch. 
Befolgen Sie die darin enthaltenen 
Anweisungen. Diese Unterlage ist 
aufzubewahren und bei Weitergabe 
der Lasereinrichtung mitzugeben.

!

Allgemeine Sicherheitshinweise
–  Die Messgeräte und das Zubehör sind kein 

Kinderspielzeug. Vor Kindern unzugäng-
lich aufbewahren.

–  Umbauten oder Veränderungen am Gerät 
sind nicht gestattet, dabei erlischt die Zu-
lassung und die Sicherheitsspezifikation.

–  Setzen Sie das Gerät keiner mechanischen 
Belastung, enormen Temperaturen, Feuch-
tigkeit oder starken Vibrationen aus.

Sicherheitshinweise 
Umgang mit Lasern der Klasse 2

Austrittsöffnung Laser

Laserstrahlung!
Nicht in den Strahl blicken.

Laser Klasse 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Achtung: Nicht in den direkten oder 
reflektierten Strahl blicken.

–  Den Laserstrahl nicht auf Personen richten.
–  Falls Laserstrahlung der Klasse 2 ins Auge 

trifft, sind die Augen bewusst zu schließen 
und der Kopf sofort aus dem Strahl  
zu bewegen.

–  Betrachten Sie den Laserstrahl oder die 
Reflektionen niemals mit optischen  
Geräten (Lupe, Mikroskop, Fernglas, ...).

Sicherheitshinweise 
Umgang mit elektromagnetischer Strahlung

–  Das Messgerät hält die Vorschriften und 
Grenzwerte für die elektromagnetische 
Verträglichkeit gemäß EMV-Richtlinie 
2014/30/EU ein.

DE



04

Laserpointer Green

–  Lokale Betriebseinschränkungen, z.B. in 
Krankenhäusern, in Flugzeugen, an Tank-
stellen, oder in der Nähe von Personen 
mit Herzschrittmachern, sind zu beachten. 
Die Möglichkeit einer gefährlichen Beein-
flussung oder Störung von und durch 
elektronische Geräte ist gegeben.

Hinweise zur Wartung und Pflege
Reinigen Sie alle Komponenten mit einem 
leicht angefeuchteten Tuch und vermeiden 
Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer- und  
Lösungsmitteln. Entnehmen Sie die Batterie/n 
vor einer längeren Lagerung. Lagern Sie das 
Gerät an einem sauberen, trockenen Ort.

Technische Daten (Technische  
Änderungen vorbehalten. 18W16)

Laserwellen-
länge 515 nm

Laserklasse 2 / < 1 mW

Strom- 
versorgung

2 x AAA 1,5 V  
Alkalibatterie

Arbeits- 
bedingungen

0°C ... +45°C, Luftfeuch-
tigkeit max. 80%rH,  
nicht kondensierend, 
Arbeitshöhe max. 2000 m 
über NN (Normalnull)

Lager- 
bedingungen

-10°C ... +70°C,  
Luftfeuchtigkeit max. 
80%rH

Abmessungen 
(B x H x T) 16 x 163 x 14 mm

Gewicht (inkl. 
Batterien) 92 g

EU-Bestimmungen  
und Entsorgung
Das Gerät erfüllt alle erforderlichen 
Normen für den freien Warenverkehr 
innerhalb der EU.
Dieses Produkt ist ein Elektrogerät 
und muss nach der europäischen 
Richtlinie für Elektro- und Elektronik-
Altgeräte getrennt gesammelt und 
entsorgt werden.
Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise 
unter: http://laserliner.com/info?an=lapo

DE
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Completely read through the ope- 
rating instructions, the „Warranty 
and Additional Information“ book-
let as well as the latest information 
under the internet link at the end 
of these instructions. Follow the 
instructions they contain.This docu-
ment must be kept in a safe place 
and if the laser device is passed 
on, this document must be passed 
on with it.

!

General safety instructions

–  The measuring tools and accessories are 
not toys. Keep out of reach of children.

–  Modifications or changes to the device 
are not permitted, this will otherwise 
invalidate the approval and safety  
specifications.

–  Do not expose the device to mechanical 
stress, extreme temperatures, moisture  
or significant vibration.

Safety instructions 
Using class 2 lasers
Laser outlet

Laser radiation!
Do not stare into the beam!  

Class 2 laser
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Attention: Do not look into the direct or 
reflected beam.

–  Do not point the laser beam towards persons.
–  If a person‘s eyes are exposed to class 2 

laser radiation, they should shut their eyes 
and immediately move away from the beam.

–  Under no circumstances should optical 
instruments (magnifying glass, microscope, 
binoculars) be used to look at the laser 
beam or reflections.

Safety instructions 
Dealing with electromagnetic radiation
–  The measuring device complies with 

electromagnetic compatibility regulations 
and limits in accordance with the EMC 
Directive 2014/30/EU.

EN
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–  Local operating restrictions – for example, 
in hospitals, aircraft, petrol stations or in 
the vicinity of people with pacemakers 
– may apply. There is a possibility of a 
dangerous impact on – or interference 
with – electronic devices.

Information on maintenance and care
Clean all components with a damp cloth and 
do not use cleaning agents, scouring agents 
and solvents. Remove the battery(ies) before 
storing for longer periods. Store the device in 
a clean and dry place.

Technical data (Subject to technical 
alterations. 18W16)

Laser  
wavelength 515 nm

Laser class 2 / < 1 mW

Power supply 2 x AAA 1.5V batteries

Operating 
conditions

0°C ... +45°C,  
Max. humidity 80% rH, 
no condensation,  
Max. working altitude 
2000 m above sea level

Storage  
conditions

-10°C ... +70°C,  
Max. humidity 80% rH

Dimensions  
(W x H x D) 16 x 163 x 14 mm

Weight  
(incl. batteries) 92 g

EU directives and disposal
This device complies with all 
necessary standards for the free 
movement of goods within the EU.
This product is an electric device 
and must be collected separately for 
disposal according to the European 
Directive on waste electrical and 
electronic equipment.
Further safety and supplementary notices at:  
http://laserliner.com/info?an=lapo

EN
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Lees de handleiding, de bijgevoegde 
brochure 'Garantie- en aanvullende 
aanwijzingen' evenals de actuele 
informatie en aanwijzingen in de 
internet-link aan het einde van 
deze handleiding volledig door. 
Volg de daarin beschreven aan-
wijzingen op. Bewaar deze docu-
mentatie en geef ze door als u  
de laserinrichting doorgeeft.

!

Algemene veiligheidsaanwijzingen
–  De meetapparaten en het toebehoren zijn 

geen kinderspeelgoed. Buiten het bereik 
van kinderen bewaren.

–  Ombouwwerkzaamheden of veranderingen 
aan het apparaat zijn niet toegestaan, 
hierdoor komen de goedkeuring en de 
veiligheidsspecificatie te vervallen.

–   Stel het apparaat niet bloot aan mecha-
nische belasting, extreme temperaturen, 
vocht of sterke trillingen.

Veiligheidsinstructies 
Omgang met lasers van klasse 2

Uittree-opening laser

Laserstraling!
Niet in de straal kijken!

Laser klasse 2
< 1 mW ·515 nm
EN 60825-1:2014

–  Opgelet: Kijk nooit in de directe of 
reflecterende straal.

– Richt de laserstraal niet op personen.
–  Als laserstraling volgens klasse 2 de ogen 

raakt, dient u deze bewust te sluiten en 
uw hoofd zo snel mogelijk uit de straal 
te bewegen.

–  Bekijk de laserstraal of de reflecties nooit 
met behulp van optische apparaten  
(loep, microscoop, verrekijker, …).

Veiligheidsinstructies 
Omgang met elektromagnetische straling
–  Het meettoestel voldoet aan de voor-

schriften en grenswaarden voor de  
elektromagnetische compatibiliteit  
volgens de EMC-richtlijn 2014/30/EU.

NL
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–  Plaatselijke gebruiksbeperkingen, bijv. in 
ziekenhuizen, in vliegtuigen, op pomp-
stations of in de buurt van personen met 
een pacemaker, moeten in acht worden 
genomen. Een gevaarlijk effect op of storing 
van elektronische apparaten is mogelijk.

Opmerkingen inzake onderhoud  
en reiniging
Reinig alle componenten met een iets 
vochtige doek en vermijd het gebruik van 
reinigings-, schuur- en oplosmiddelen. 
Verwijder de batterij(en) voordat u het 
apparaat gedurende een langere tijd niet 
gebruikt. Bewaar het apparaat op een 
schone, droge plaats.

Technische gegevens (Technische  
veranderingen voorbehouden. 18W16)

Lasergolflengte 515 nm

Laserklasse 2 / < 1 mW

Stroomvoor- 
ziejning

2 x AAA 1,5 V  
alkalibatterijen

Werkomstan- 
digheden

0°C ... +45°C, Luchtvoch-
tigheid max. 80% rH, 
niet-condenserend, 
Werkhoogte max.  
2000 m boven NAP  
(Nieuw Amsterdams Peil)

Opslagvoor- 
waarden

-10°C ... +70°C,  
Luchtvochtigheid max. 
80% rH

Afmetingen  
(B x H x D) 16 x 163 x 14 mm

Gewicht  
(incl. batterijen) 92 g

EU-bepalingen en afvoer
Het apparaat voldoet aan alle  
van toepassing zijnde normen  
voor het vrije goederenverkeer 
binnen de EU.
Dit product is een elektrisch  
apparaat en moet volgens de  
Europese richtlijn voor oude  
elektrische en elektronische  
apparatuur gescheiden ver- 
zameld en afgevoerd worden.
Verdere veiligheids- en aanvullende  
instructies onder:  
http://laserliner.com/info?an=lapo

NL
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Du bedes venligst læse betjenings-
vejledningen, det vedlagte hæfte  
„Garanti- og supplerende 
anvisninger“ samt de aktuelle 
oplysninger og henvisninger på 
internet-linket i slutning af denne 
vejledning fuldstændigt igennem. 
Følg de heri indeholdte instrukser. 
Dette dokument skal opbevares 
og følge med laserenheden, hvis 
denne overdrages til en ny bruger.

!

Almindelige sikkerhedshenvisninger
–  Måleapparaterne og tilbehøret er ikke 

legetøj. Skal opbevares utilgængeligt 
for børn.

–  Ombygning eller ændring af apparatet er 
ikke tilladt og vil medføre, at godkendelsen 
og sikkerhedsspecifikationerne bortfalder.

–  Undgå at udsætte apparatet for mekaniske 
belastninger, meget høje temperaturer, 
fugt eller kraftige vibrationer.

Sikkerhedshenvisninger 
Omgang med lasere i klasse 2

Udgangsåbning laser

Laserstråling!
Se ikke ind i strålen!

Laser klasse 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Pas på: Undgå at se ind i en direkte eller 
reflekterende stråle.

– Undgå at rette laserstrålen mod personer.
–   Hvis laserstråling i klasse 2 rammer en  

person i øjnene, skal ved-kommende 
bevidst lukke øjnene og straks fjerne 
hovedet fra strålen.

–  Laserstrålen eller dens refleksioner må 
aldrig betragtes gennem optisk udstyr  
(lup, mikroskop, kikkert, ...).

Sikkerhedshenvisninger 
Omgang med elektromagnetisk stråling
–  Måleapparatet overholder forskrifterne og  

grænseværdierne for elektromagnetisk 
kompatibilitet iht. EMC-direktiv 2014/30/EU. 

DA
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–  Lokale anvendelsesrestriktioner, f.eks. 
på hospitaler, i fly eller i nærheden af 
personer med pacemaker, skal iagttages. 
Risikoen for farlig påvirkning af eller fejl  
i elektronisk udstyr er til stede.

Anmærkninger vedr. vedligeholdelse 
og pleje 
Alle komponenter skal rengøres med en let  
fugtet klud, og man skal undlade brug  
af rengørings-, skure- og opløsningsmidler. 
Batterierne skal tages ud inden længere  
opbevaringsperioder. Apparatet skal opbe-
vares på et rent og tørt sted.

Tekniske data (Forbehold for tekniske 
ændringer. 18W16)

Laserbølgelængde 515 nm

Laserklasse 2 / < 1 mW

Strømforsyning 2 x AAA 1,5 V  
alkalibatterier

Arbejdsbetingelser

0°C ... +45°C, 
Luftfugtighed 
maks. 80% rH, 
ikke-kondenserende, 
Arbejdshøjde maks.  
2000 m.o.h.

Opbevaringsbetin-
gelser

-10°C ... +70°C,  
Luftfugtighed  
maks. 80% rH

Mål (b x h x l) 16 x 163 x 14 mm

Vægt (inkl. batterier) 92 g

EU-bestemmelser og  
bortskaffelse
Apparatet opfylder alle påkrævede 
standarder for fri vareomsætning 
inden for EU.
Dette produkt er et elapparat og  
skal indsamles og bortskaffes separat 
i henhold til EF-direktivet for (brugte) 
elapparater.
Flere sikkerhedsanvisninger og  
supplerende tips på:  
http://laserliner.com/info?an=lapo

DA
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Lisez entièrement le mode d‘emploi, 
le carnet ci-joint « Remarques  
supplémentaires et concernant la 
garantie » et les renseignements 
et consignes présentés sur le lien 
Internet précisé à la fin de ces 
instructions. Suivez les instructions 
mentionnées ici. Conservez ces 
informations et les donner à la 
personne à laquelle vous remettez 
le dispositif laser.

!

Consignes de sécurité générales
–  Les appareils et les accessoires ne sont  

pas des jouets. Les ranger hors de portée 
des enfants.

–  Les transformations ou modifications  
de l’appareil ne sont pas autorisées,  
et annuleraient l’homologation et les 
spécifications de sécurité.

–  Ne pas soumettre l’appareil à une charge 
mécanique, ni à des températures extrêmes 
ni à de l’humidité ou à des vibrations 
importantes.

Consignes de sécurité 
Utilisation des lasers de classe 2

Orifice de sortie du laser

Rayonnement laser!  
Ne pas regarder dans le faisceau!  

Appareil à laser de classe 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Attention : Ne pas regarder le rayon direct 
ou réfléchi.

–  Ne pas diriger le rayon laser sur des personnes.
–  Si le rayonnement laser de la classe 2 touche 

les yeux, fermez délibérément les yeux et 
tournez immédiatement la tête loin du rayon.

–  Ne jamais regarder le faisceau laser ni les 
réflexions à l’aide d’instruments optiques  
(loupe, microscope, jumelles, etc.).

Consignes de sécurité 
Comportement à adopter lors de  
rayonnements électromagnétiques
–  L’appareil de mesure respecte les prescrip-

tions et les valeurs limites de compatibilité 
électromagnétique conformément à la 
directive CEM 2014/30/UE. 

FR
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–  Il faut tenir compte des restrictions des 
activités par ex. dans les hôpitaux, les 
avions, les stations-services ou à proximité 
de personnes portant un stimulateur 
cardiaque. Cela peut influencer ou 
perturber dangereusement les appareils 
électroniques.

Remarques concernant la maintenance 
et l‘entretien 
Nettoyer tous les composants avec un chiffon 
légèrement humide et éviter d‘utiliser des 
produits de nettoyage, des produits à récurer 
ou des solvants. Retirer la/les pile(s) avant 
tout stockage prolongé de l‘appareil. Stocker 
l‘appareil à un endroit sec et propre.

Données techniques (Sous réserve de 
modifications techniques. 18W16)

Longueur 
d’onde laser 515 nm

Classe de laser 2 / < 1 mW

Alimentation 
électrique

2 x AAA piles alcalines 
de 1,5 V

Conditions  
de travail

0°C ... +45°C, Humidité  
relative de l’air max.  
80% rH, non condensante, 
Altitude de travail max. 
de 2 000 m au-dessus du 
niveau moyen de la mer

Conditions  
de stockage

-10°C ... +70°C, Humidité 
relative de l’air max. 80% rH

Dimensions  
(l x h x p) 16 x 163 x 14 mm

Poids  
(piles incluse) 92 g

Réglementation UE et élimination  
des déchets
L‘appareil est conforme à toutes 
les normes nécessaires pour la libre 
circulation des marchandises dans 
l‘Union européenne. 
Ce produit est un appareil électrique 
et doit donc faire l‘objet d‘une 
collecte et d‘une mise au rebut 
sélectives conformément à la 
directive européenne sur les  
anciens appareils électriques  
et électroniques (directive DEEE).
Autres remarques complémentaires  
et consignes de sécurité sur  
http://laserliner.com/info?an=lapo

FR
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Lea atentamente las instrucciones 
y el libro adjunto de «Garantía  
e información complementaria»,  
así como toda la información 
e indicaciones en el enlace de 
Internet indicado al final de estas 
instrucciones. Siga las instrucciones 
indicadas en ellas. Conserve esta 
documentación y entréguela con  
el dispositivo si cambia de manos.

!

Indicaciones generales de seguridad
–  Los instrumentos de medición y los accesorios 

no son juguetes infantiles. Manténgalos 
fuera del alcance de los niños.

–  No está permitido realizar transformaciones 
ni cambios en el aparato, en ese caso pierde 
su validez la homologación y la especificación 
de seguridad.

–  No exponga el aparato a cargas mecánicas, 
temperaturas muy elevadas, humedad o 
vibraciones fuertes.

Indicaciones de seguridad 
Manejo de láseres de clase 2

Salida del láser

Rayo láser!
¡No mire al rayo láser!

Láser clase 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Atención: No mire directamente el rayo 
ni su reflejo.

– No oriente el rayo láser hacia las personas.
–  Si el rayo láser de clase 2 se proyecta  

en los ojos, ciérrelos inmediatamente  
y aparte la cabeza de su trayectoria.

–  No mire nunca el rayo láser o las r 
eflexiones con aparatos ópticos  
(lupa, microscopio, prismáticos, ...).

Indicaciones de seguridad 
Manejo de radiación electromagnética
–  El instrumento de medición cumple las 

normas y limitaciones de compatibilidad 
electromagnética según la Directiva 
europea CEM 2014/30/UE.

ES
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–  Es necesario observar las limitaciones de 
uso locales, por ejemplo en hospitales, 
aviones, gasolineras o cerca de personas 
con marcapasos. Existe la posibilidad de 
un efecto peligroso o interferencia sobre 
dispositivos electrónicos.

Indicaciones sobre el mantenimiento  
y el cuidado
Limpie todos los componentes con un paño 
ligeramente humedecido y evite el uso de 
productos de limpieza, abrasivos y disolventes. 
Retire la/s pila/s para guardar el aparato por 
un periodo prolongado. Conserve el aparato 
en un lugar limpio y seco.

Datos técnicos  
(Sujeto a modificaciones técnicas. 18W16)

Longitud 
de la onda 
láser

515 nm

Clase láser 2 / < 1 mW

Alimentación 2 x AAA 1,5V pilas alcalinas

Condiciones 
de trabajo

0°C ... +45°C, Humedad 
del aire máx. 80% rH,  
no condensante, Altitud  
de trabajo máx. 2000 m 
sobre el nivel del mar  
(nivel normal cero)

Condiciones 
de almacén

-10°C ... +70°C, Humedad 
del aire máx. 80% rH

Dimensiones 
(An x Al x F) 16 x 163 x 14 mm

Peso (pilas 
incluida) 92 g

Disposiciones europeas  
y eliminación
El aparato cumple todas las normas 
requeridas para el libre tráfico de 
mercancías en la UE.
Se trata de un aparato eléctrico, 
por lo que debe ser recogido  
y eliminado por separado 
conforme a la directiva europea 
relativa a los aparatos eléctricos  
y electrónicos usados.
Más información detallada y de seguridad en: 
http://laserliner.com/info?an=lapo

ES
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Leggere attentamente le istruzioni  
per l‘uso, l’opuscolo allegato 
„Ulteriori informazioni e indicazioni 
garanzia“, nonché le informazioni e 
le indicazioni più recenti raggiungibili 
con il link riportato al termine di 
queste istruzioni. Questo documento 
deve essere conservato e fornito 
insieme all‘apparecchio laser in 
caso questo venga inoltrato a terzi.

!

Indicazioni generali di sicurezza
–  Gli apparecchi di misurazione e gli accessori 

non sono giocattoli. Conservare lontano 
dalla portata di bambini.

–  Manomissioni o modifiche dell‘apparecchio 
non sono ammesse e fanno decadere 
l‘omologazione e la specifica di sicurezza.

–  Non sottoporre l‘apparecchio a carichi 
meccanici, elevate temperature, umidità  
o forti vibrazioni.

Indicazioni di sicurezza 
Manipolazione di laser della classe 2

Uscita del laser

Radiazione laser! 
Non guardare direttamente  

il raggio! Laser classe 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Attenzione: non guardare direttamente  
il raggio o quello riflesso.

– Non puntare il raggio laser su persone.
–  Nel caso in cui la radiazione laser della 

classe 2 dovesse colpire gli occhi, chiuderli 
e spostare la testa dalla direzione del raggio.

–  Non osservare in nessun caso il raggio 
laser o i riflessi con strumenti ottici (lenti 
d‘ingrandimento, microscopi, binocoli, ecc.).

Indicazioni di sicurezza 
Lavorare in presenza di radiazione elettro-
magnetica
–  Lo strumento di misura rispetta le dispo-

sizioni e i valori limite della compatibilità 
elettromagnetica in conformità alla direttiva 
EMV 2014/30/EU. 

IT



16

Laserpointer Green

–  Rispettare le restrizioni locali all’uso, ad es. 
in ospedali, a bordo di aerei, in stazioni 
di servizio o nelle vicinanze di persone 
portatrici di pacemaker. Sussiste la possibilità 
di interferenze pericolose o di guasti agli 
apparecchi elettronici.

Indicazioni per la manutenzione e la cura
Pulire tutti i componenti con un panno 
leggermente inumidito ed evitare l‘impiego 
di prodotti detergenti, abrasivi e solventi. 
Rimuovere la batteria/le batterie prima 
di un immagazzinamento prolungato. 
Immagazzinare l‘apparecchio in un luogo 
pulito e asciutto.

Dati tecnici (con riserva di modifiche 
tecniche. 18W16)

Lunghezza 
delle onde 
laser

515 nm

Classe laser 2 / < 1 mW

Alimentazione 2 batterie alcaline  
da 1,5 V AAA

Condizioni di 
lavoro

0°C ... +45°C, Umidità 
dell‘aria max. 80% rH,  
non condensante, Altezza 
di lavoro max. 2000 m  
sopra il livello del mare 
(zero normale)

Condizioni di 
stoccaggio

-10°C ... +70°C, Umidità 
dell‘aria max. 80% rH

Dimensioni  
(L x A x P) 16 x 163 x 14 mm

Peso  
(con batterie) 92 g

Norme UE e smaltimento
L‘apparecchio soddisfa tutte le norme 
necessarie per la libera circolazione di 
merci all‘interno dell‘UE. 
Questo prodotto è un apparecchio 
elettrico e deve pertanto essere  
raccolto e smaltito separatamente in 
conformità con la direttiva europea 
sulle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche usate.
Per ulteriori informazioni e indicazioni  
di sicurezza:  
http://laserliner.com/info?an=lapo

IT
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Należy przeczytać w całości instrukcję 
obsługi, dołączoną broszurę „Zasady 
gwarancyjne i dodatkowe” oraz 
aktualne informacje i wskazówki 
dostępne przez łącze internetowe 
na końcu niniejszej instrukcji. 
Postępować zgodnie z zawartymi 
w nich instrukcjami. Niniejszy 
dokument należy zachować,  
a w przypadku przekazania 
urządzenia laserowego załączyć go.

!

–  Uwaga: Nie patrzeć w bezpośredni lub 
odbity promień lasera.

– Nie kierować promienia lasera na osoby.
–  W przypadku trafienia oka promieniem 

laserowym klasy 2 należy świadomie 
zamknąć oczy i natychmiast usunąć głowę 
z promienia.

–  Nigdy nie patrzeć w promień lasera lub 
jego odbicia za pomocą instrumentów  
optycznych (lupy, mikroskopu, lornetki, ...).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
–  Przyrządy pomiarowe oraz akcesoria nie 

są zabawkami dla dzieci. Przechowywać 
w miejscu niedostępnym dla dzieci.

–  Przebudowa lub zmiany w urządzeniu są 
niedozwolone i prowadzą do wygaśnięcia 
atestu oraz specyfikacji bezpieczeństwa.

–   Nie należy narażać urządzenia na wpływ 
obciążeń mechanicznych, ekstremalnej 
temperatury, wilgoci ani silnych wstrząsów.

Zasady bezpieczeństwa 
Stosowanie laserów klasy 2

Otwór wyjściowy lasera

Promieniowanie laserowe!
Nie kierować lasera w oczy!

Laser klasy 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

Zasady bezpieczeństwa 
Postępowanie z promieniowaniem elektro-
magnetycznym
–  Przyrząd pomiarowy odpowiada 

przepisom i wartościom granicznym 
kompatybilności elektromagnetycznej  
zgodnie z dyrektywą EMC 2014/30/UE. 

PL
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–  Należy zwracać uwagę na lokalne ogra-
niczenia stosowania np. w szpitalach,  
w samolotach, na stacjach paliw oraz  
w pobliżu osób z rozrusznikami serca.  
Istnieje możliwość szkodliwego wpływu 
lub uszkodzenia urządzeń elektronicznych.

Wskazówki dotyczące konserwacji 
i pielęgnacji 
Oczyścić wszystkie komponenty lekko 
zwilżoną ściereczką; unikać stosowania 
środków czyszczących, środków do szoro-
wania i rozpuszczalników. Przed dłuższym 
składowaniem wyjąć baterie. Przechowywać 
urządzenie w czystym, suchym miejscu.

Dane Techniczne  
(Zmiany zastrzeżone. 18W16)

Laser  
(długość fali) 515 nm

Klasa lasera 2 / < 1 mW

Pobór mocy baterie alkaliczne  
2 x AAA 1,5 V 

Warunki pracy

0°C ... +45°C, Wilgotność 
powietrza maks. 80% 
wilgotności względnej, 
bez skraplania, Wysokość 
robocza maks. 2000 m  
nad punktem zerowym 
normalnym

Warunki 
przechowy-
wania

-10°C ... +70°C, 
Wilgotność powietrza 
maks. 80% wilgotności 
względnej

Wymiary (szer. 
x wys. x gł.) 16 x 163 x 14 mm

Masa  
(z baterie) 92 g

Przepisy UE i usuwanie
Przyrząd spełnia wszystkie normy 
wymagane do wolnego obrotu 
towarów w UE.
Produkt ten jest urządzeniem  
elektrycznym i zgodnie z europejską 
dyrektywą dotyczącą złomu elek-
trycznego i elektronicznego należy 
je zbierać i usuwać oddzielnie.
Dalsze wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
i informacje dodatkowe patrz:  
http://laserliner.com/info?an=lapo

PL
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Lue käyttöohje, oheinen lisälehti 
”Takuu- ja muut ohjeet” sekä 
tämän käyttöohjeen lopussa olevan 
linkin kautta löytyvät ohjeet ja tiedot  
kokonaan. Noudata annettuja 
ohjeita. Säilytä nämä ohjeet ja anna 
ne mukaan laserlaitteen seuraavalle 
käyttäjälle.

!

Yleiset turvallisuusohjeet
–  Mittari ja sen tarvikkeet eivät ole  

tarkoitettu lasten leikkeihin. 
Säilytä ne poissa lasten ulottuvilta.

–   Rakennemuutokset ja omavaltaiset  
asennukset laitteeseen ovat kiellettyjä. 
Tällöin raukeavat laitteen hyväksyntä-  
ja käyttöturvallisuustiedot.

–  Älä aseta laitetta mekaanisen kuorman, 
korkean lämpötilan, kosteuden tai  
voimakkaan tärinän aiheuttaman  
rasituksen alaiseksi.

Turvallisuusohjeet 
Luokan 2 laserin käyttö

Laser tuloaukko

Lasersäteilyä!
Älä katso säteeseen!

Laser luokka 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Huomaa: Älä katso lasersäteeseen,  
älä myöskään heijastettuun säteeseen.

– Älä suuntaa lasersädettä kohti ihmisiä.
–  Jos 2-laserluokan lasersäde osuu silmään, 

sulje ja pidä silmäsi kiinni ja käännä pääsi 
heti pois lasersäteestä.

–  Älä katso lasersäteeseen tai sen heijas-
tumaan optisella laitteella (esim. luuppi, 
mikroskooppi tai kaukoputki).

Turvallisuusohjeet 
Sähkömagneettinen säteily
–  Mittauslaite täyttää EMC-direktiivin 

2014/30/EU sähkömagneettista sietokykyä 
koskevat vaatimukset ja raja-arvot.

FI
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–   Huomaa käyttörajoitukset esim. sairaa-
loissa, lentokoneissa, huoltoasemilla ja 
sydäntahdistimia käyttävien henkilöiden 
läheisyydessä. Säteilyllä voi olla vaarallisia 
vaikutuksia tai se voi aiheuttaa häiriöitä 
sähköisissä laitteissa.

Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten
Puhdista kaikki osat nihkeällä kankaalla.  
Älä käytä pesu- tai hankausaineita äläkä  
liuottimia. Ota paristo(t) pois laitteesta  
pitkän säilytyksen ajaksi. Säilytä laite 
puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Tekniset tiedot (Tekniset muutokset 
mahdollisia. 18W16)

Laserin  
aallonpituus 515 nm

Laser luokka 2 / < 1 mW

Virransyöttö 2 x AAA 1,5 V  
alkaliparistoa

Käyttöympäristö

0°C ... +45°C,  
Ilmankosteus maks. 
80% rH, 
ei kondensoituva, 
Asennuskorkeus  
maks. 2000 m  
merenpinnasta

Varastointiolo-
suhteet

-10°C ... +70°C,  
Ilmankosteus  
maks. 80% rH

Mitat (L x K x S) 16 x 163 x 14 mm

Paino  
(sis. paristot) 92 g

EY-määräykset ja hävittäminen
Laite täyttää kaikki EY:n sisällä 
tapahtuvaa vapaata tavaravaihtoa 
koskevat standardit.
Tämä tuote on sähkölaite. Se on 
kierrätettävä tai hävitettävä vanhoja 
sähkö- ja elektroniikkalaitteita 
koskevan EY-direktiivin mukaan.
Lisätietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:  
http://laserliner.com/info?an=lapo

FI
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Leia completamente as instruções de 
uso, o caderno anexo „Indicações 
adicionais e sobre a garantia“, assim 
como as informações e indicações 
atuais na ligação de Internet, que se 
encontra no fim destas instruções. 
Siga as indicações aí contidas. 
Guarde esta documentação e 
junte-a ao dispositivo a laser se  
o entregar a alguém.

!

Indicações gerais de segurança
–  Os aparelhos de medição e os seus 

acessórios não são brinquedos.  
Mantenha-os afastados das crianças.

–  Não são permitidas transformações  
nem alterações do aparelho, que  
provocam a extinção da autorização  
e da especificação de segurança.

–  Não exponha o aparelho a esforços  
mecânicos, temperaturas elevadas,  
humidade ou vibrações fortes.

Indicações de segurança 
Lidar com lasers da classe 2

Abertura de saída do laser

Radiação laser!
Não olhe para o raio laser!

Laser da classe 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Atenção: não olhar para o raio direto  
ou refletido.

– Não orientar o aparelho para pessoas.
–  Se uma radiação de laser da classe 2 entrar 

nos olhos, feche conscientemente os olhos 
e afaste imediatamente a cabeça do raio.

–  Nunca olhe para o feixe de laser nem para 
os seus reflexos com aparelhos ópticos  
(lupa, microscópio, telescópio, ...).

Indicações de segurança 
Lidar com radiação eletromagnética
–  O aparelho cumpre os regulamentos e 

valores limite relativos à compatibilidade 
eletromagnética nos termos da diretiva 
CEM 2014/30/UE. 

PT
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–   Observar limitações operacionais locais, 
como p. ex. em hospitais, aviões, estações 
de serviço, ou perto de pessoas com  
pacemarkers. Existe a possibilidade de 
uma influência ou perturbação perigosa  
de aparelhos eletrónicos.

Indicações sobre manutenção  
e conservação
Limpe todos os componentes com um pano 
levemente húmido e evite usar produtos 
de limpeza, produtos abrasivos e solventes. 
Remova a/s pilha/s antes de um armazena-
mento prolongado. Armazene o aparelho 
num lugar limpo e seco.

Dados técnicos 
(sujeitos a alterações técnicas. 18W16

Comprimento de 
onda laser 515 nm

Classe de laser 2 / < 1 mW

Alimentação elétrica 2 x pilhas alcalinas  
1,5V AAA

Condições de 
trabalho

0°C ... +45°C,  
Humidade de ar  
máx. 80% rH,  
sem condensação,  
Altura de trabalho  
máx. de 2000 m  
em relação ao NM  
(nível do mar)

Condições  
de armazenamento

-10°C ... +70°C,  
Humidade de ar  
máx. 80% rH

Dimensões  
(L x A x P) 16 x 163 x 14 mm

Peso  
(incl. pilhas) 92 g

Disposições da UE e eliminação
O aparelho respeita todas as normas 
necessárias para a livre circulação de 
mercadorias dentro da UE.
Este produto é um aparelho elétrico 
e tem de ser recolhido e eliminado 
separadamente, conforme a diretiva 
europeia sobre aparelhos elétricos  
e eletrónicos usados.
Mais instruções de segurança  
e indicações adicionais em:  
http://laserliner.com/info?an=lapo

PT
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Läs igenom hela bruksanvisningen, 
det medföljande häftet “Garanti- 
och tilläggsanvisningar“ samt aktuell 
information och anvisningar på 
internetlänken i slutet av den här 
instruktionen. Följ de anvisningar 
som finns i dem. Dessa underlag 
ska sparas och medfölja laseran-
ordningen om den lämnas vidare.

!

Allmänna säkerhetsföreskrifter
–   Mätinstrumenten är inga leksaker för 

barn. Förvara dem oåtkomligt för barn.
–  Det är inte tillåtet att bygga om eller 

modifiera enheten, i så fall gäller inte 
tillståndet och säkerhetsspecifikationerna.

–  Utsätt inte apparaten för mekanisk  
belastning, extrema temperaturer,  
fukt eller kraftiga vibrationer.

Säkerhetsföreskrifter 
Hantering av laser klass 2

Laseröppning

Laserstrålning!
Titta aldrig direkt in i laserstrålen!  

Laser klass 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Observera: Titta inte in i en direkt eller 
reflekterad stråle.

– Rikta inte laserstrålen mot någon person.
–  Om laserstrålning av klass 2 träffar ögat 

ska man blunda medvetet och genast 
vrida bort huvudet från strålen.

–  Titta aldrig med optiska apparater  
(lupp, mikroskop, kikare, ...) på  
laserstrålen eller reflexioner från den.

Säkerhetsföreskrifter 
Kontakt med elektromagnetisk strålning
–  Mätapparaten uppfyller föreskrifter  

och gränsvärden för elektromagnetisk 
kompatibilitet i enlighet med EMV-
riktlinjen 2014/30/EU. 

SV
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–  Lokala driftsbegränsningar, t.ex. på sjukhus, 
flygplan, bensinstationer eller i närheten  
av personer med pacemaker ska beaktas. 
Det är möjligt att detta kan ha en farlig  
påverkan på eller störa elektroniska 
apparater.

Anvisningar för underhåll och skötsel
Rengör alla komponenter med en lätt  
fuktad trasa och undvik användning  
av puts-, skur- och lösningsmedel.  
Ta ur batterierna före längre förvaring.  
Förvara apparaten på en ren och torr plats.

Tekniska data (Tekniska ändringar 
förbehålls. 18W16)

Laservågslängd 515 nm

Laserklass 2 / < 1 mW

Strömförsörjning 2 x AAA 1,5 V  
alkalibatterier

Arbetsbetingelser

0°C ... +45°C,  
Luftfuktighet  
max. 80% rH,  
ickekondenserande,  
Arbetshöjd max.  
2 000 m över havet

Förvaringsbetingelser
-10°C ... +70°C,  
Luftfuktighet  
max. 80% rH

Mått (B x H x D) 16 x 163 x 14 mm

Vikt  
(inklusive batterier) 92 g

EU-bestämmelser och kassering
Apparaten uppfyller alla nödvändiga 
normer för fri handel av varor 
inom EU.
Den här produkten är en elektrisk 
apparat och den måste sopsorteras 
enligt det europeiska direktivet för 
uttjänta el- och elektronikapparater.
Ytterligare säkerhets- och extra 
anvisningar på:  
http://laserliner.com/info?an=lapo

SV
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Les fullstendig gjennom bruks-
anvisningen, det vedlagte heftet 
«Garanti- og tilleggsinformasjon» 
samt den aktuelle informa-sjonen 
og opplysningene i internett-linken 
ved enden av denne bruksanvis-
ningen. Følg anvisningene som 
gis der. Dette dokumentet må 
oppbevares og leveres med dersom 
laserinnretningen gis videre.

!

Generelle sikkerhetsinstrukser
–  Måleinstrumentene og tilbehøret er intet 

leketøy for barn. De skal oppbevares 
utilgjengelig for barn.

–  Ombygginger eller endringer på instru-
mentet er ikke tillatt, og i slikt tilfelle taper 
godkjennelsen og sikkerhetsspesifikasjonen 
sin gyldighet.

–   Ikke utsett instrumentet for mekaniske 
belastninger, enormetemperaturer, 
fuktighet eller sterke vibrasjoner.

Sikkerhetsinstrukser
Omgang med laser klasse 2

Uttaksåpning laser

Laserstråling!
Ikke se inn i strålen!

Laser klasse 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  OBS: Ikke se inn i den direkte eller 
reflekterte strålen.

– Laserstrålen må ikke rettes mot personer.
–  Dersom laserstråler av klasse 2 treffer øyet, 

så må øynene lukkes bevisst, og hodet må 
øyeblikkelig beveges ut av strålen.

–  Se aldri på laserstrålen eller refleksjonene 
med optiske apparater (lupe, mikroskop, 
kikkert, ...).

Sikkerhetsinstrukser
Omgang med elektromagnetisk stråling
–  Måleinstrumentet tilfredsstiller forskriftene 

og grenseverdiene for elektromagnetisk  
kompatibilitet iht. EMC-direktivet 
2014/30/EU. 

NO
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–  Vær oppmerksom på lokale innskrenk-
ninger når det gjelder drift, eksempelvis 
på sykehus, i fly, på bensinstasjoner eller 
i nærheten av personer med pacemaker. 
Farlig interferens eller forstyrrelse av 
elektroniske enheter er mulig.

Informasjon om vedlikehold og pleie 
Rengjør alle komponenter med en lett 
fuktet klut. Unngå bruk av pusse-, skurre- 
og løsemidler. Ta ut batteriet/batteriene før 
lengre lagring. Oppbevar apparatet på et 
rent og tørt sted.

Tekniske data (Det tas forbehold om 
tekniske endringer. 18W16)

Laserbølgelengde 515 nm

Laserklasse 2 / < 1 mW

Strømforsyning 2 x AAA 1,5 V  
alkalibatterier

Arbeidsbetingelser

0°C ... +45°C,  
Luftfuktighet  
maks. 80% rH,  
ikke kondenserende, 
Arbeidshøyde  
maks. 2000 m.o.h.

Lagringsbetingelser
-10°C ... +70°C, 
Luftfuktighet  
maks. 80% rH

Mål (B x H x D) 16 x 163 x 14 mm

Vekt  
(inkl. batterier) 92 g

EU-krav og kassering 
Apparatet oppfyller alle  
nødvendige normer for fri  
samhandel innenfor EU.
Dette produktet er et elektro- 
apparat og må kildesorteres  
og avfallsbehandles tilsvarende 
ifølge det europeiske direktivet  
for avfall av elektrisk og  
elektronisk utstyr.
Ytterligere sikkerhetsinstrukser  
og tilleggsinformasjon på:  
http://laserliner.com/info?an=lapo

NO
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Kullanım kılavuzunu, ekinde 
bulunan 'Garanti ve Ek Uyarılar' 
defterini ve de bu kılavuzun 
sonunda bulunan İnternet link‘i 
ile ulaşacağınız aktüel bilgiler ve 
uyarıları eksiksiz okuyunuz. İçinde 
yer alan talimatları dikkate alınız. 
Bu belge saklanmak zorundadır  
ve lazer tesisatı elden çıkarıldığında 
beraberinde verilmelidir.

!

Genel güvenlik bilgileri
–  Ölçüm cihazları ve aksesuarları çocuk 

oyuncakları değildir. Çocukların erişiminden 
uzak bir yerde saklayınız.

–  Cihaz üzerinde değişiklikler veya yapısal 
değiştirmeler yasaktır. Bu durumda cihazın 
onay belgesi ve güvenlik spesifikasyonu 
geçerliliğini kaybetmektedir.

–  Cihazı mekanik yüklere, aşırı sıcaklıklara, 
neme veya şiddetli titreşimlere maruz 
bırakmayınız.

Emniyet Direktifleri 
Sınıf 2‘ye ait lazerlerin kullanımı

Lazer çıkış ağzı

Lazer işini!
Doğrudan işina bakmayiniz!

Lazer sınıf 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Dikkat: Lazer ışınına veya yansıyan ışına 
direkt olarak bakmayınız.

–  Lazer ışınını insanların üstüne 
doğrultmayınız.

–  2 sınıfı lazer ışını göze vurduğunda gözlerin 
bilinçli olarak kapatılması ve başın derhal 
ışından dışarı çevrilmesi gerekmektedir.

–  Lazer ışınlarına veya yansımalarına  
(/refleksiyonlarına) asla optik cihazlar  
(büyüteç, mikroskop, dürbün, ...) 
aracılığıyla bakmayınız.

Emniyet Direktifleri
Elektromanyetik ışınlar ile muamele

–  Ölçüm cihazı, 2014/30/AB sayılı Elektro 
Manyetik Uyumluluk Yönetmeliğinde (EMV) 
belirtilen, elektromanyetik uyumluluğa dair 
kurallara ve sınır değerlerine uygundur. 

TR
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–  Mekansal kullanım kısıtlamalarının, 
örn. hastanelerde, uçaklarda, benzin 
istasyonlarında veya kalp pili taşıyan 
insanlrın yakınında, dikkate alınması 
gerekmektedir. Elektronik cihazların 
tehlikeli boyutta etkilenmeleri veya 
arızalanmaları mümkündür.

Bakıma koruma işlemlerine ilişkin bilgiler
Tüm bileşenleri hafifçe nemlendirilmiş bir 
bez ile temizleyin ve temizlik, ovalama 
ve çözücü maddelerinin kullanımından 
kaçının. Uzun süreli bir depolama öncesinde 
bataryaları çıkarınız. Cihazı temiz ve kuru  
bir yerde saklayınız.

Teknik Özellikler (Teknik değişiklik 
yapma hakkı saklıdır. 18W16)

Lazer dalga 
boyu 515 nm

Lazer sınıfı 2 / < 1 mW

Güç beslemesi 2 x AAA 1,5 V alkali piller

Çalıştırma 
şartları

0°C ... +45°C, Hava 
nemi maks. 80% rH, 
yoğuşmasız, Çalışma 
yükseklik maks. 2000 m 
normal sıfır üzeri

Saklama 
koşulları

-10°C ... +70°C,  
Hava nemi maks. 80% rH

Ebatlar  
(G x Y x D) 16 x 163 x 14 mm

Ağırlığı  
(piller dahil) 92 g

AB Düzenlemeleri ve Atık Arıtma
Bu cihaz, AB dahilindeki serbest  
mal ticareti için geçerli olan tüm 
gerekli standartların istemlerini 
yerine getirmektedir. 
Bu ürün elektrikli bir cihaz olup 
Avrupa Birliği‘nin Atık Elektrik  
ve Elektronik Eşyalar Direktifi 
uyarınca ayrı olarak toplanmalı  
ve bertaraf edilmelidir.
Diğer emniyet uyarıları ve ek 
direktifler için:  
http://laserliner.com/info?an=lapo
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Полностью прочтите инструкцию 
по эксплуатации, прилагаемый 
проспект „Информация о гарантии 
и дополнительные сведения“,  
а также последнюю информацию 
и указания, которые можно найти 
по ссылке на сайт, приведенной в 
конце этой инструкции. Соблюдать 
содержащиеся в этих документах 
указания. Этот документ необходимо 
сохранить и передать при передаче 
лазерного устройства.

!

Общие указания по технике безопасности
–  Измерительные приборы и принадлежности 

к ним - не игрушка. Их следует хранить  
в недоступном для детей месте.

–  Вносить в прибор любые изменения или 
модификации запрещено, в противном 
случае допуск и требования по технике 
безопасности утрачивают свою силу.

–  Не подвергать прибор механическим 
нагрузкам, чрезмерным температурам, 
влажности или слишком сильным 
вибрациям.

Правила техники безопасности
Обращение с лазерами класса 2
Выходное отверстие лазера

Лазерное излучение!
Избегайте попадания луча  

в глаза! · Класс лазера 2
< 1 мВт · 515 нм

EN 60825-1:2014

–  Внимание: Запрещается направлять прямой 
или отраженный луч в глаза.

–  Запрещается направлять лазерный луч  
на людей.

–  Если лазерное излучение класса 2 попадает 
в глаза, необходимо закрыть глаза и 
немедленно убрать голову из зоны луча.

–  Ни в коем случае не смотреть в лазерный 
луч при помощи оптических приборов  
(лупы, микроскопа, бинокля, ...).

Правила техники безопасности
Обращение с электромагнитным излучением
–  В измерительном приборе соблюдены 

нормы и предельные значения, 
установленные применительно  
к электромагнитной совместимости согласно 
директиве ЕС по ЭМС 2014/30/EU. 
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–  Следует соблюдать действующие в 
конкретных местах ограничения по 
эксплуатации, например, запрет на 
использование в больницах, в самолетах, 
на автозаправках или рядом с людьми 
с кардиостимуляторами. Существует 
возможность опасного воздействия или 
возникновения помех для электронных 
приборов.

Информация по обслуживанию и уходу
Все компоненты очищать слегка влажной 
салфеткой; не использовать чистящие 
средства, абразивные материалы и 
растворители. Перед длительным 
хранением прибора обязательно вынуть  
из него батарею/батареи. Прибор хранить  
в чистом и сухом месте.

Технические характеристики  
(Изготовитель сохраняет за собой права на 
внесение технических изменений. 18W16)

Длина волны 
лазера 515 нм

Класс лазера 2 / < 1 мВт

Источник 
питания

2 x AAA 1,5В щелочные 
батарейки

Рабочие 
условия

0°C ... +45°C, Влажность 
воздуха макс. 80%rH,  
без образования конденсата, 
Рабочая высота не более 
2000 м над уровнем моря

Условия 
хранения

-10°C ... +70°C, Влажность 
воздуха макс. 80%rH

Размеры  
(Ш x В x Г) 16 x 163 x 14 мм

Вес  
(сбатарейки) 92 г

Правила и нормы ЕС и утилизация
Прибор выполняет все необходимые 
нормы, регламентирующие 
свободный товарооборот на 
территории ЕС.
Данное изделие представляет собой 
электрический прибор, подлежащий  
сдаче в центры сбора отходов и 
утилизации в разобранном виде 
в соответствии с европейской 
директивой о бывших в 
употреблении электрических и 
электронных приборах.
Другие правила техники безопасности и 
дополнительные инструкции см.  
по адресу:  
http://laserliner.com/info?an=lapo
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Уважно прочитайте інструкцію з 
експлуатації та брошуру «Інформація 
про гарантії та додаткові відомості», 
яка додається, та ознайомтесь 
з актуальними даними та 
рекомендаціями за посиланням в 
кінці цієї інструкції. Дотримуйтесь 
настанов, що в них містяться. Цей 
документ зберігати та докладати 
до лазерного пристрою, віддаючи 
в інші руки.

!

Загальні вказівки по безпеці
–  Вимірювальні прилади і приладдя до них — 

не дитяча іграшка. Зберігати у недосяжному 
для дітей місці.

–  Переробки та зміни конструкції приладу не 
дозволяються, інакше анулюються допуск до 
експлуатації та свідоцтво про безпечність.

–  Не наражайте прилад на механічне 
навантаження, екстремальну температуру, 
вологість або сильні вібрації.

Вказівки з техніки безпеки
Поводження з лазерами класу 2

Вихідний отвір лазерного променя

Лазерне випромінювання!
Не спрямовувати погляд на 

промінь!
Лазер класу 2

< 1 мВт · 515 нм
EN 60825-1:2014

–  Увага: Не дивитися на прямий чи відбитий 
промінь.

–  Не наводити лазерний промінь на людей.
–  Якщо лазерне випромінювання класу 2 

потрапить в око, щільно закрити очі та 
негайно відвести голову від променя.

–  Забороняється дивитися на лазерний 
промінь або його дзеркальне 
відображення через будь-які оптичні 
прилади (лупу, мікроскоп, бінокль тощо).

Вказівки з техніки безпеки
Поводження з джерелами електромагнітного 
випромінювання

–  Вимірювальний прилад відповідає 
вимогам і обмеженням щодо 
електромагнітної сумісності згідно 
директиви ЄС 2014/30/EU. 
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–  Необхідно дотримуватися локальних 
експлуатаційних обмежень, наприклад, 
в лікарнях, літаках, на заправних 
станціях або поруч з людьми з 
електрокардіостимулятором. Існує 
можливість негативного впливу або 
порушення роботи електронних пристроїв.

Інструкція з технічного обслуговування 
та догляду
Всі компоненти слід очищувати зволоженою 
тканиною, уникати застосування миючих 
або чистячих засобів, а також розчинників. 
Перед тривалим зберіганням слід витягнути 
елемент (-ти) живлення. Зберігати пристрій 
у чистому, сухому місці.

Технічні дані (Право на технічні зміни 
збережене. 18W16)

Довжина 
хвиль лазера 515 нм

Клас лазера 2 / < 1 мВт

Живлення 2 AAA лужні батарейки 
1,5 В кожна

Режим роботи

0°C ... +45°C, Вологість 
повітря max. 80%rH,  
без конденсації, Робоча 
висота max. 2000 м  
над рівнем моря 
(нормальний нуль)

Умови 
зберігання

-10°C ... +70°C, Вологість 
повітря max. 80%rH

Габаритні 
розміри  
(Ш x В x Г)

16 x 163 x 14 мм

Маса  
(з батарейки) 92 г

Нормативні вимоги ЄС й утилізація
Цей пристрій задовольняє всім 
необхідним нормам щодо вільного  
обігу товарів в межах ЄС.
Згідно з європейською директивою 
щодо електричних і електронних  
приладів, що відслужили свій 
термін, цей виріб як електроприлад  
підлягає збору й утилізації окремо 
від інших відходів.
Детальні вказівки щодо безпеки й 
додаткова інформація на сайті:  
http://laserliner.com/info?an=lapo
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Kompletně si pročtěte návod k 
obsluze, přiložený sešit „Pokyny 
pro záruku a dodatečné pokyny“, 
aktuální informace a upozornění 
v internetovém odkazu na konci 
tohoto návodu. Postupujte podle 
zde uvedených instrukcí. Tuto 
dokumentaci je nutné uschovat  
a v případě předání laserového 
zařízení třetí osobě se musí  
předat zároveň se zařízením.

!

Všeobecné bezpečnostní pokyny
–  Měřicí přístroje a příslušenství nejsou 

hračkou pro děti. Uchovávejte tyto 
přístroje před dětmi.

–  Nejsou dovolené přestavby nebo změny 
na přístroji, v takovém případě by zaniklo 
schválení přístroje a jeho bezpečnostní 
specifikace.

–  Nevystavujte přístroj žádnému mecha-
nickému zatížení, extrémním teplotám, 
vlhkosti nebo silným vibracím.

Bezpečnostní pokyny
Zacházení s laserem třídy 2
Výstupní otvor pro laser

Laserové záření!
Nedívejte se do paprsku!

Laser třídy 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Pozor: Nedívejte se do přímého nebo 
odraženého paprsku.

– Nemiřte laserovým paprskem na lidi.
–  Pokud laserové záření třídy 2 zasáhne  

oči, je nutné vědomě zavřít oči a ihned 
hlavu odvrátit od paprsku.

–  Nikdy nesledujte laserový paprsek ani  
jeho odrazy optickými přístroji (lupou, 
mikroskopem, dalekohledem, ...). 

Bezpečnostní pokyny
Zacházení s elektromagnetickým zářením

–  Měřicí přístroj dodržuje předpisy a mezní 
hodnoty pro elektromagnetickou kompati-
bilitu podle směrnice EMC 2014/30/EU. 
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–  Je třeba dodržovat místní omezení, např. v 
nemocnicích, letadlech, čerpacích stanicích 
nebo v blízkosti osob s kardiostimulátory. 
Existuje možnost nebezpečného ovlivnění 
nebo poruchy elektronických přístrojů.

Pokyny pro údržbu a ošetřování
Všechny komponenty čistěte lehce navlhčeným 
hadrem a nepoužívejte žádné čisticí nebo 
abrazivní prostředky ani rozpouštědla. Před 
delším skladováním vyjměte baterii/baterie. 
Skladujte přístroj na čistém, suchém místě.

Technické parametry (Technické změny 
vyhrazeny. 18W16)

Vlnová délka 
laserového 
paprsku

515 nm

Třída laseru 2 / < 1 mW

Napájení 2 x AAA 1,5 V  
alkalické baterie

Pracovní  
podmínky

0°C ... +45°C, Vlhkost 
vzduchu max. 80%rH, 
nekondenzující, Pracovní 
výška max. 2000 m n.m 
(normální nulový bod)

Skladovací 
podmínky

-10°C ... +70°C, Vlhkost 
vzduchu max. 80%rH

Rozměry  
(Š x V x H) 16 x 163 x 14 mm

Hmotnost 
(včetně baterie) 92 g

Ustanovení EU a likvidace
Přístroj splňuje všechny potřebné 
normy pro volná pohyb zboží  
v rámci EU.
Tento výrobek je elektrický přístroj 
a musí být odděleně vytříděn a  
zlikvidován podle evropské 
směrnice pro použité elektrické  
a elektronické přístroje. 
Další bezpečnostní a dodatkové  
pokyny najdete na:  
http://laserliner.com/info?an=lapo
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Lugege käsitsusjuhend, kaasasolev 
vihik „Garantii- ja lisajuhised“ 
ja aktuaalne informatsioon ning 
juhised käesoleva juhendi lõpus 
esitatud interneti-lingil täielikult 
läbi. Järgige neis sisalduvaid juhiseid. 
Käesolev dokument tuleb alles 
hoida ja laserseadise edasiandmisel 
kaasa anda.

!

Üldised ohutusjuhised
–  Mõõteseadmete ja tarvikute puhul pole 

tegemist lastele mõeldud mänguasjadega. 
Hoidke lastele kättesaamatult.

–  Ümberehitused või muudatused pole 
seadmel lubatud, seejuures kaotavad luba 
ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

–  Ärge laske seadmele mõjuda mehaanilist 
koormust, ülikõrgeid temperatuure, 
niiskust ega tugevat vibratsiooni.

Ohutusjuhised
Ümberkäimine klassi 2 laseritega

Laseri väljumisava

Laserkiirgus!
Mitte vaadata laserikiirt!

Laseriklass 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Tähelepanu: Ärge vaadake otsesesse  
või peegelduvasse kiirde.

– Ärge suunake laserkiirt inimeste peale.
–  Kui klassi 2 laserkiirgus satub silma, siis 

tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea 
kohe kiire eest ära liigutada.

–  Ärge vaadelge laserkiirt ega reflektsioone 
kunagi optiliste seadmetega  
(luup, mikroskoop, pikksilm, ...).

Ohutusjuhised
Elektromagnetilise kiirgusega ümber käimine
–  Mõõteseade täidab elektromagnetiline 

ühilduvuse eeskirju ja piirväärtusi vastavalt 
EMC direktiivile 2014/30/EL. 
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–  Järgida tuleb kohalikke käituspiiranguid, 
näiteks haiglates, lennujaamades,  
tanklates või südamerütmuritega  
inimeste läheduses. Elektroonilistele 
seadmetele võivad tekkida ohtlikud  
mõjud või häired.

Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta
Puhastage kõik komponendid kergelt  
niisutatud lapiga ja vältige puhastus-,  
küürimisvahendite ning lahustite kasutamist. 
Võtke patareid(d) enne pikemat ladustamist 
välja. Ladustage seadet puhtas, kuivas kohas.

Tehnilised andmed (Jätame endale õiguse 
tehnilisteks muudatusteks. 18W16)

Laserkiire 
lainepikkus 515 nm

Joonlaseri 
laseriklass 2 / < 1 mW

Toitepinge 2 x AAA 1,5 V  
leelispatareid

Töötingimused

0°C ... +45°C,  
Õhuniiskus max 80%rH,  
mittekondenseeruv, 
Töökõrgus max 2000 m 
üle NN (normaalnull)

Ladustamistin-
gimused

-10°C ... +70°C,  
Õhuniiskus max 80%rH

Mõõtmed  
(L x K x S) 16 x 163 x 14 mm

Kaal (koos 
patareiga) 92 g

ELi nõuded ja utiliseerimine 
Seade täidab kõik nõutavad 
normid vabaks kaubavahetuseks 
EL-i piires.
Käesolev toode on elektriseade ja 
tuleb vastavalt Euroopa direktiivile 
elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete kohta eraldi koguda ning 
kõrvaldada.
Edasised ohutus- ja lisajuhised 
aadressil:  
http://laserliner.com/info?an=lapo
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Pilnībā izlasiet šo lietošanas 
instrukciju, pievienoto brošūru 
„Garantijas un papildu norādījumi“, 
kā arī jaunāko informāciju un 
norādījumus tīmekļa vietnē, kas 
norādīta instrukcijas beigās. Ievērot 
tajās ietvertos norādījumus. Šis 
dokuments jāsaglabā, un tas ir 
nododams tālāk kopā ar lāzera 
ierīci.

!

Vispārīgi drošības norādījumi
–  Mēraparāti un to piederumi nav bērniem 

piemērotas rotaļlietas. Uzglabājiet 
bērniem nepieejamā vietā.

–  Ierīces pārbūves vai izmaiņas nav atļautas, 
jo tā rezultātā tiek zaudēts sertifikāta 
derīgums un nav spēkā drošības 
specifikācija.

–  Sargiet ierīci no mehāniskas slodzes, 
ekstremālas temperatūras, mitruma vai 
stiprām vibrācijām.

Drošības norādījumi
2. klases lāzeru lietošana

Lāzera stara izejas atvere

Lāzera starojums!
Neskatīties tieši starā!

2. lāzera klase
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Uzmanību: Neskatieties tiešā vai atstarotā 
lāzera starā.

– Nevērsiet lāzera staru uz cilvēkiem.
–  Ja 2. klases lāzera stars trāpa acīs, acis 

tūdaļ apzināti jāaizver un galva jāpagriež 
prom no stara.

–  Neskatieties lāzera starā vai tā atstarojumā 
ar optiskiem līdzekļiem (lupu, mikroskopu, 
tālskati, ...).

Drošības norādījumi
Rīcība elektromagnētiskā starojuma gadījumā
–  Mērierīce atbilst noteikumiem un 

elektromagnētiskās savietojamības 
robežvērtībām, kas noteiktas  
EMS Direktīvā 2014/30/ES. 
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–  Jāņem vērā vietējie lietošanas ierobežojumi, 
piemēram, slimnīcās, lidmašīnās, degvielas 
uzpildes stacijās vai personu, kam ir 
kardiostimulators, tuvumā. Pastāv iespēja 
bīstami ietekmēt vai traucēt elektronisko 
ierīču darbību.

Norādījumi par apkopi un kopšanu
Visus komponentus tīriet ar nedaudz 
samitrinātu drānu un izvairieties lietot 
tīrīšanas līdzekļus, abrazīvus līdzekļus  
un šķīdinātājus. Pirms ilgākas uzglabāšanas 
izņemiet bateriju/-as. Uzglabājiet ierīci tīrā, 
sausā vietā.

Tehniskie dati (Iespējamas tehniskas 
izmaiņas. 18W16)

Lāzera viļņu 
garums 515 nm

Līniju lāzera 
klase 2 / < 1 mW

Strāvas padeve 2 x AAA 1,5 V  
sārma baterijas

Darba apstākļi

0°C ... +45°C, maks. 
gaisa mitrums 80%rH, 
neveidojas kondensāts, 
maks. darba augstums 
2000 m v.j.l. (virs jūras 
līmeņa)

Uzglabāšanas 
apstākļi

-10°C ... +70°C, maks. 
gaisa mitrums 80%rH

Izmērs  
(p x a x d) 16 x 163 x 14 mm

Svars (ieskaitot 
baterijas) 92 g

ES noteikumi un utilizācija
Ierīce atbilst attiecīgajiem norma-
tīviem par brīvu preču apriti ES.
Konkrētais ražojums ir elektroie-
kārta. Tā utilizējama atbilstīgi  
ES Direktīvai par elektrisko un  
elektronisko iekārtu atkritumiem.
Vairāk drošības un citas norādes 
skatīt:  
http://laserliner.com/info?an=lapo
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Iki galo perskaitykite eksploatacijos 
instrukciją, pridedamą dokumentą 
„Nuorodos dėl garantijos ir papildoma 
informacija“, taip pat naujausią 
informaciją ir patarimus, kuriuos 
rasite paspaudę interneto nuorodą, 
esančią šios instrukcijos pabaigoje. 
Laikykitės čia esančių instrukcijos 
nuostatų. Šis dokumentas turi būti 
laikomas ir perduodamas kartu su 
lazeriniu įrenginiu.

!

Bendrieji saugos nurodymai
–  Matavimo prietaisai ir reikmenys  

nėra žaislas. Laikykite juos vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

–  Draudžiama keisti ir modifikuoti  
prietaiso konstrukciją, priešingu  
atveju nebegalioja leidimas jį naudoti  
ir nebegalioja saugos specifikacijos.

–  Negalima prietaiso veikti mechaniškai, 
aukšta temperatūra, drėgme arba  
didele vibracija.

Saugos nurodymai 
Darbas su 2-os klasės lazeriais

Lazerio anga

Lazerio spinduliavimas!
Nežiūrėkite į lazerio spindulį!

Lazerio klasė 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Dėmesio: Nežiūrėkite į tiesioginį ar 
atspindėtą spindulį.

– Nenukreipkite lazerio spindulio į asmenis.
–  Jeigu 2 klasės lazerio spindulys nukreipiamas 

į akis, būtina greitai užsimerkti ir nusukti 
galvą į šoną.

–  Niekada nežiūrėkite į lazerio spindulį 
per optinius prietaisus (didinamąjį stiklą, 
mikroskopą, žiūroną ir t. t.).

Saugos nurodymai
Kaip elgtis su elektromagnetine spinduliuote
–  Matavimo prietaisas atitinka Elektro- 

magnetinio suderinamumo direktyvos 
2014/30/ES elektromagnetinio suderina-
mumo reikalavimus ir ribines reikšmes.
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–  Turi būti atsižvelgta į vietinius naudojimo 
apribojimus, pvz., naudojimą ligoninėse, 
lėktuvuose, degalinėse arba netoli asmenų 
su širdies stimuliatoriais. Galima pavojinga 
įtaka elektroniniams prietaisams arba jų 
veikimo sutrikdymas.

Techninės priežiūros ir priežiūros  
nurodymai
Visus komponentus valykite šiek tiek 
sudrėkintu skudurėliu, nenaudokite  
valymo, šveitimo priemonių ir tirpiklių.  
Prieš sandėliuodami ilgesnį laiką, išimkite 
bateriją (-as). Prietaisą saugokite švarioje, 
sausoje vietoje.

Techniniai duomenys (Pasiliekame teisę 
daryti techninius pakeitimus. 18W16)

Lazerio 
bangų ilgis 515 nm

Lazerio klasė 2 / < 1 mW

Elektros 
maitinimas

2 baterijos x 1,5 V,  
AAA tipas

Darbinės 
sąlygos

0°C ... +45°C,  
Oro drėgnis maks. 80 % 
rH, nesikondensuoja,  
Darbinis aukštis maks. 
2000 m virš atskaitos nulio

Sandėliavimo 
sąlygos

-10°C ... +70°C, Oro 
drėgnis maks. 80 % rH

Matmenys  
(P x A x G) 16 x 163 x 14 mm

Masė (kartu  
su baterijas) 92 g

ES nuostatos ir utilizavimas
Prietaisas atitinka visus galiojančius 
standartus, reglamentuojančius 
laisvą prekių judėjimą ES.
Šis produktas yra elektros prietaisas 
ir pagal Europos Sąjungos Direktyvą 
dėl elektros ir elektroninės įrangos 
atliekų, turi būti surenkamas atskirai 
ir utilizuojamas aplinką ausojamuoju 
būdu. 
Daugiau saugos ir kitų papildomų nuorodų 
rasite: http://laserliner.com/info?an=lapo
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Citiți integral instrucțiunile de 
exploatare, caietul însoțitor 
„Indicații privind garanția și indicații 
suplimentare“ precum și informațiile 
actuale și indicațiile apăsând link-ul 
de internet de la capătul acestor 
instrucțiuni. Urmați indicațiile din 
cuprins.Aceste instrucţiuni trebuie 
păstrate și la predarea maideparte  
a dispozitivului laser.

!

Indicaţii generale de siguranţă
–  Aparatele de măsură şi accesoriile nu  

constituie o jucărie. A nu se lăsa la  
îndemâna copiilor.

–  Reconstruirea sau modificarea aparatului nu 
este admisă, astfel se anulează autorizaţia 
şi specificaţiile de siguranţă.

–  Nu expuneţi aparatul la solicitări mecanice, 
temperaturi ridicate, umiditate sau vibraţii 
puternice.

Indicaţii de siguranţă
Manipularea cu lasere clasa a 2-a

Orificiu laser

Raze laser!
Nu se va privi în raza!

Laser clasa 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Atenţie: Nu priviţi direct sau în raza 
reflectată.

– Nu îndreptaţi raza laser spre persoane.
–  Dacă raza laser clasa 2 intră în ochi, aceştia 

trebuie închişi conştient şi capul trebuie 
îndepărtat imediat din dreptul razei.

–  Nu priviți niciodată în raza laser sau 
reflecția acesteia cu instrumente optice 
(lupă, microscop, binoclu, ...).

Indicaţii de siguranţă
Manipularea cu razele electromagnetice
–  Aparatul de măsură respectă reglementările 

și valorile limită pentru compatibilitatea 
electromagnetică conform directivei  
EMV 2014/30/UE. 
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–  Trebuie respectate limitările locale de  
funcționare de ex. în spitale, în aeroporturi, 
la benzinării, sau în apropierea persoanelor 
cu stimulatoare cardiace. Există și posi-
bilitatea unor influențe periculoase sau 
perturbații ale aparatelor electronice.

Indicații privind întreținerea și îngrijirea
Curățați toate componentele cu o lavetă 
ușor umedă și evitați utilizarea de agenți de 
curățare, abrazivi și de dizolvare. Scoateți 
bateria/iile înaintea unei depozitări de durată. 
Depozitați aparatul la un loc curat, uscat.

Date tehnice (Ne rezervăm dreptul să 
efectuăm modificări tehnice. 18W16)

Lungime 
undă laser 515 nm

Clasă laser 2 / < 1 mW

Alimentare 
tensiune

2 x AAA 1,5 V baterii 
alcaline

Condiții de 
lucru

0°C ... +45°C,  
Umiditate aer max. 80%rH, 
fără formare condens, 
Înălțime de lucru max. 
2000 m peste NN  
(nul normal)

Condiții de 
depozitare

-10°C ... +70°C,  
Umiditate aer max. 80%rH

Dimensiuni  
(L x Î x A) 16 x 163 x 14 mm

Greutate  
(incl. baterii) 92 g

Prevederile UE și debarasarea
Aparatul respectă toate normele 
necesare pentru circulaţia liberă  
a mărfii pe teritoriul UE.
Acest produs este un aparat electric 
și trebuie colectat separat și deba-
rasat în conformitate cu normativa 
europeană pentru aparate uzate 
electronice și electrice.
Pentru alte indicaţii privind siguranţa  
și indicaţii suplimentare vizitaţi:  
http://laserliner.com/info?an=lapo
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Прочетете изцяло ръководството 
за експлоатация, приложената 
брошура „Гаранционни и 
допълнителни инструкции“, 
както и актуалната информация 
и указанията в препратката към 
интернет в края на това ръководство. 
Следвайте съдържащите се в тях 
инструкции. Този документ трябва 
да се съхранява и да се предаде при 
предаване на лазерното устройство.

!

Общи инструкции за безопасност
–   Измервателните уреди и принадлежностите 

не са играчки за деца. Да се съхраняват на 
място, недостъпно за деца.

–  Не се допускат модификации и изменения 
на уреда. Това ще доведе до невалидност 
на разрешителното и спецификацията  
за безопасност.

–  Не излагайте уреда на механично 
натоварване, екстремни температури, 
влага или прекалено високи вибрации.

Инструкции за безопасност
Работа с лазери от клас 2

Изходен отвор лазер

Лазерно лъчение!
Не гледайте срещу  

лазеpния лъч!
Лазер клас 2

< 1 мВт · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Внимание: Не гледайте в директния или 
отразения лъч.

– Не насочвайте лазерния лъч към хора.
–  Ако лазерно лъчение от клас 2 попадне 

в окото, очите трябва съзнателно да се 
затворят и главата веднага да се премести 
настрани от лъча.

–  Никога не гледайте лазерния лъч или 
неговото отражение с оптични прибори  
(лупа, микроскоп, далекоглед, ...).

Инструкции за безопасност
Работа с електромагнитно лъчение
–  Измервателният уред спазва предписанията 

и граничните стойности за електромагнитната  
съвместимост съгласно Директива 
2014/30/ЕС относно електромагнитната 
съвместимост. 
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–  Трябва да се спазват локалните 
ограничения в работата, като напр. в 
болници, в самолети, на бензиностанции 
или в близост до лица с пейсмейкъри. 
Съществува възможност за опасно влияние 
или неизправност на електронните уреди.

Указания за техническо обслужване  
и поддръжка
Почиствайте всички компоненти с леко  
навлажнена кърпа и избягвайте 
използването на почистващи и абразивни 
препарати и разтворители. Сваляйте 
батерията/батериите преди продължително 
съхранение. Съхранявайте уреда на чисто 
и сухо място.

Технически характеристики (Запазва се 
правото за технически изменения. 18W16)
Дължина на 
вълната на лазера 515 nm

Клас на лазера 2 / < 1 mW

Електрозахранване 2 x AAA 1,5 V  
 алкални батерии

Условия  
на работа

0°C ... +45°C, 
Относителна влажност 
на въздуха макс. 80%,  
Без наличие на конденз, 
Работна височина макс. 
2000 m над морското 
равнище

Условия за 
съхранение

-10°C ... +70°C,  
Относителна влажност 
на въздуха макс. 80%

Размери  
(Ш x В x Д) 16 x 163 x 14 mm

Тегло  
(вкл. батерии) 92 g

ЕС-разпоредби и изхвърляне
ЕС-разпоредби и изхвърляне 
Уредът изпълнява всички 
необходими стандарти за свободно 
движение на стоки в рамките на ЕС.
Този продукт е електрически 
уред и трябва да се събира и 
изхвърля съгласно европейската 
директива относно отпадъците 
от електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО).
Още инструкции за безопасност и 
допълнителни указания ще намерите на 
адрес: http://laserliner.com/info?an=lapo
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Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες 
χρήσης, το συνημμένο τεύχος 
„Εγγύηση και πρόσθετες υποδείξεις“ 
καθώς και τις τρέχουσες πληροφορίες 
και υποδείξεις στον σύνδεσμο 
διαδικτύου στο τέλος αυτών των 
οδηγιών. Τηρείτε τις αναφερόμενες 
οδηγίες. Αυτές οι οδηγίες θα πρέπει 
να φυλάσσονται και να παραδίδονται 
μαζί με τη συσκευή λέιζερ στον 
επόμενο χρήστη.

!

Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
–  Οι συσκευές και ο εξοπλισμός δεν είναι 

παιχνίδι. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά.
–  Προσθήκες ή τροποποιήσεις στη συσκευή 

δεν επιτρέπονται. Στις περιπτώσεις αυτές 
ακυρώνονται οι άδεια και οι προδιαγραφές 
ασφάλειας.

–   Μην εκθέτετε τη συσκευή σε μηχανική 
καταπόνηση, πολύ υψηλές θερμοκρασίες, 
υγρασία ή έντονους κραδασμούς.

Υποδείξεις ασφαλείας
Χρήση λέιζερ της κλάσης 2

Άνοιγμα εξόδου λέιζερ

Ακτινοβολια λειζερ,  
Μην κοιτατε απευθειασ  

στην ακτινα! · Κατηγορια 
Λειζερ 2 · < 1 mW · 515 nm

EN 60825-1:2014

–  Προσοχή: Μην κοιτάτε κατευθείαν στην 
ακτίνα ή στην αντανάκλασή της. 

–  Μην στρέφετε την ακτίνα του λέιζερ  
σε άτομα.

–  Σε περίπτωση πρόσπτωσης ακτίνας λέιζερ 
κατηγορίας 2 στο μάτι, κλείστε  
τα μάτια σας και μετακινήστε το κεφάλι 
αμέσως μακριά από την ακτίνα.

–  Ποτέ μην κοιτάτε την ακτίνα λέιζερ ή τις 
αντανακλάσεις με οπτικές συσκευές  
(φακός, μικροσκόπιο, κιάλια, …).

Υποδείξεις ασφαλείας
Αντιμετώπιση της ηλεκτρομαγνητικής 
ακτινοβολίας
–  Η συσκευή μέτρησης τηρεί τις 

προδιαγραφές και οριακές τιμές περί 
ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας 
σύμφωνα με την Οδηγία ΗΜΣ 2014/30/EΕ.
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–  Θα πρέπει να δίνεται προσοχή στους κατά 
τόπους περιορισμούς της λειτουργίας των 
συσκευών π.χ. σε νοσοκομεία ή αεροπλάνα., 
σε πρατήρια καυσίμων, ή κοντά σε άτομα με 
βηματοδότη. Υπάρχει πιθανότητα εμφάνισης 
βλαβών ή αρνητικής επίδρασης σε άλλες 
ηλεκτρονικές συσκευές.

Οδηγίες σχετικά με τη συντήρηση  
και φροντίδα
Καθαρίζετε όλα τα στοιχεία με ένα ελαφρώς 
υγρό πανί και αποφεύγετε τη χρήση 
δραστικών καθαριστικών και διαλυτικών 
μέσων. Αφαιρείτε την/τις μπαταρία/ες πριν 
από μία αποθήκευση μεγάλης διαρκείας. 
Αποθηκεύετε τη συσκευή σε έναν καθαρό, 
ξηρό χώρο.

Τεχνικά χαρακτηριστικά (Με επιφύλαξη 
τεχνικών αλλαγών. 18W16)
Μήκος 
κύματος λέιζερ 515 nm

Κατηγορία 
λέιζερ 2 / < 1 mW

Τροφοδοσία 
ρεύματος

2 x AAA 1,5 V  
 αλκαλικές μπαταρίες

Συνθήκες 
εργασίας

0°C ... +45°C, Υγρασία 
αέρα μέγ. 80%rH, χωρίς 
συμπύκνωση, Ύψος 
εργασίας μέγ. 2000 m 
πάνω από το μέσο  
επίπεδο της θάλασσας

Συνθήκες 
αποθήκευσης

-10°C ... +70°C,  
Υγρασία αέρα μέγ. 80%rH

Διαστάσεις  
(Π x Υ x Β) 16 x 163 x 14 mm

Βάρος (με 
μπαταρίες) 92 g

Κανονισμοί ΕΕ και απόρριψη
Η συσκευή πληροί όλα τα αναγκαία 
πρότυπα για την ελεύθερη 
κυκλοφορία προϊόντων εντός της ΕΕ.
Το παρόν προϊόν είναι μία ηλεκτρική 
συσκευή και πρέπει να συλλέγεται 
ξεχωριστά και να απορρίπεται 
σύμφωνα με την ευρωπαϊκή Οδηγία 
περί Ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
παλιών συσκευών.
Περαιτέρω υποδείξεις ασφαλείας και 
πρόσθετες υποδείξεις στην ιστοσελίδα:  
http://laserliner.com/info?an=lapo
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V celoti preberite navodila za 
uporabo, priloženo knjižico 
„Garancijski in dodatni napotki“ 
ter aktualne informacije in napotke 
na spletni povezavi na koncu teh 
navodil. Upoštevajte vsebovana 
navodila. Ta dokument je treba 
shraniti in ga izročiti novemu 
lastniku ob predaji laserske naprave.

!

Splošni varnostni napotki
–  Merilne naprave in dodatki niso otroška 

igrača. Hranite jih nedostopno otrokom.
–  Preureditve ali spremembe na napravi 

niso dovoljene; v tem primeru uporabno 
dovoljenje in varnostne specifikacije 
prenehajo veljati.

–  Naprave ne izpostavljajte mehanskim 
obremenitvam, visokim temperaturam, 
vlagi ali močnim vibracijam.

Varnostni napotki 
Ravnanje z laserji razreda 2

Izstopna odprtina laserja

Lasersko sevanje!
Ne gledati v žarek.

Laser razreda 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Pozor: Ne glejte v neposredni ali  
odsevni žarek.

– Laserskega žarka ne usmerjati v osebe.
–  Če vam lasersko sevanje 2. razreda pride 

v oči, je treba oči zapreti in glavo takoj 
umakniti iz žarka.

–  Laserskega žarka ali odsevov nikoli  
ne opazujte z optičnimi napravami  
(povečevalno steklo, mikroskop,  
daljnogled, ...).

Varnostni napotki 
Ravnanje z elektromagnetnim sevanjem
–  Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi 

vrednostmi za elektromagnetno združljivost 
v skladu z Direktivo o EMZ 2014/30/EU.
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–  Upoštevati je treba lokalne obratovalne 
omejitve npr. v bolnišnicah, na letalih, 
bencinskih črpalkah ali v bližini oseb 
s srčnim spodbujevalnikom. Obstaja 
možnost nevarnega vplivanja ali motenj 
elektronskih naprav.

Napotki za vzdrževanje in nego
Vse komponente čistite z rahlo navlaženo 
krpo in ne uporabljajte čistil, grobih čistil in 
topil. Pred daljšim skladiščenjem izvzemite 
baterijo/e. Napravo hranite na čistem in 
suhem mestu.

Tehnični podatki (Tehnične spremembe 
pridržane. 18W16)

Valovna 
dolžina laserja 515 nm

Razred laserja 2 / < 1 mW

Električno 
napajanje

2 x AAA 1,5 V  
alkalne baterije

Delovni pogoji

0°C ... +45°C,  
Zračna vlažnost najv.  
80 % RV, ne kondenzira,  
Delovna višina najv.  
2000 m nadmorske višine

Pogoji 
skladiščenja

-10°C ... +70°C,  
Zračna vlažnost najv.  
80 % RV

Dimenzije  
(Š x V x G) 16 x 163 x 14 mm

Teža  
(z baterijami) 92 g

EU-določila in odstranjevanje  
med odpadke
Naprava ustreza vsem potrebnim 
standardom za prosto prodajo 
blaga v EU.
Ta izdelek je elektronska naprava 
in jo je treba zbirati in odstraniti 
ločeno v skladu z evropsko  
Direktivo za odpadno elektronsko 
in električno opremo.
Nadaljnje varnostne in dodatne 
napotke najdete pod:  
http://laserliner.com/info?an=lapo
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Olvassa el a kezelési útmutatót,  
a mellékelt „Garanciára vonatkozó  
és kiegészítő útmutatások” füzetet,  
valamint a jelen útmutató végén 
található internetes link alatti 
aktuális információkat és útmuta-
tásokat. Kövesse az abban foglalt 
utasításokat. A jelen dokumentációt 
meg kell őrizni, és a lézeres készülék 
továbbadásakor mellékelni kell  
az eszközhöz.

!

Általános biztonsági útmutatások
–  A mérőkészülékek és tartozékok nem 

gyermekeknek való játékok. Gyermekek 
által el nem érhető helyen tárolandó.

–   A készüléket tilos átalakítani vagy módosítani. 
Ilyen esetben érvényét veszti az engedély 
és a biztonsági specifikáció.

–  Ne tegye ki a készüléket mechanikus 
terhelésnek, szélsőséges hőmérsékletnek, 
nedvességnek vagy erős rázkódásnak.

Biztonsági utasítások
2-es osztályú lézerek használata

Lézer kilépő nyílás

Lézersugárzás!
Ne nézzen a sugárba!

2. osztályú lézer
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Figyelem: Ne nézzen a közvetlen vagy  
a visszaverődő sugárba.

– Ne irányítsa a lézersugarat személyekre.
–  Ha 2. osztályú lézer éri a szemet, tudatosan 

be kell csukni és azonnal el kell mozdítani 
a fejet a sugár útjából.

–  Soha ne nézzen a lézersugárba vagy a 
visszavert sugarakba optikai eszközökkel  
(nagyító, mikroszkóp, távcső stb.). 

Biztonsági utasítások
Tudnivalók az elektromágneses sugárzásról
–  A mérőműszer megfelel a 2014/30/EU 

sz. EMC-irányelv elektromágneses 
összeférhetőségre vonatkozó előírásainak 
és határértékeinek.
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–  A pl. kórházakban, repülőgépeken,  
benzinkutakon vagy szívritmus- 
szabályozóval rendelkező személyek 
közelében történő használatra vonatkozó 
helyi korlátozásokat be kell tartani.  
Fennáll a lehetőség, hogy a sugárzás az 
elektronikus készülékeket veszélyesen 
befolyásolja vagy zavarja.

Karbantartási és ápolási útmutató
Tisztítson meg minden komponenst enyhén 
nedves kendővel, és kerülje a tisztító-, 
súroló- és oldószerek használatát. Hosszabb 
tárolás előtt távolítsa el az elemet/elemeket. 
A készüléket tiszta, száraz helyen tárolja.

Műszaki adatok (A műszaki módosítások 
joga fenntartva. 18W16)

Lézer  
hullámhossz 515 nm

Lézer osztály 2 / < 1 mW

Áramellátás 2 x AAA 1,5 V-os alkáli 
elem

Működési 
feltételek

0°C ... +45°C, levegő 
páratartalom max. 
80%rH, nem konden-
zálódó, Munkavégzési 
magasság max. 2000 m 
középtengerszint felett.

Tárolási  
feltételek

-10°C ... +70°C,  
levegő páratartalom 
max. 80%rH

Méretek  
(Sz × Ma × Mé) 16 x 163 x 14 mm

Súly (elemmel) 92 g

EU-rendeletek és ártalmatlanítás
A készülék megfelel az EU-n belüli 
szabad forgalmazásra vonatkozó 
minden szükséges szabványnak.
Ez a termék egy elektromos 
készülék és az elektromos és 
elektronikus berendezések  
hulladékairól szóló európai  
irányelv szerint szelektíven  
kell gyűjteni és ártalmatlanítani. 
További biztonsági és kiegészítő  
útmutatások:  
http://laserliner.com/info?an=lapo
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Kompletne si prečítajte návod na 
použitie, priložený zošit „Záruka  
a dodatočné upozornenia“, ako aj 
aktuálne informácie a upozornenia 
na internetovom odkaze na konci 
tohto návodu. Dodržiavajte pokyny 
uvedené v týchto podkladoch. 
Tieto podklady si uschovajte a pri 
postúpení laserového zariadenia 
ďalším osobám ich odovzdajte 
spolu so zariadením.

!

Všeobecné bezpečnostné pokyny
–  Meracie prístroje a ich príslušenstvo nie  

sú hračky. Uschovajte mimo dosahu detí.
–  Na prístroji nie je povolené vykonávať 

žiadne úpravy alebo zmeny, tieto by 
znamenali zánik osvedčenia vydaného 
pre tento prístroj a zánik bezpečnostnej 
špecifikácie.

–  Prístroj nevystavujte mechanickému 
zaťaženiu, enormným teplotám, vlhkosti 
alebo silným vibráciám.

Bezpečnostné upozornenia
Zaobchádzanie s lasermi triedy 2

Výstupný otvor lasera

Laserové žiarenie!
Nepozerajte sa do lúča.

Laser triedy 2
< 1 mW · 515 nm
EN 60825-1:2014

–  Pozor: Nepozerajte sa do priameho alebo 
odrazeného lúča.

– Laserový lúč nesmerujte na osoby.
–  Ak laserové žiarenie triedy 2 zasiahne oči, 

oči vedome zatvorte a hlavu okamžite 
odkloňte zo smeru lúča.

–  Laserový lúč alebo odrazy nikdy nepozorujte 
pomocou optických prístrojov  
(lupa, mikroskop, ďalekohľad, ...). 

Bezpečnostné upozornenia
Zaobchádzanie s elektromagnetickým 
žiarením

–  Merací prístroj dodržiava predpisy a 
medzné hodnoty pre elektromagnetickú 
kompatibilitu v súlade so smernicou  
EMC 2014/30/EÚ.
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–  Miestne prevádzkové obmedzenia, napr. 
v nemocniciach, lietadlách, na čerpacích 
staniciach alebo v blízkosti osôb  
s kardiostimulátorom sa musia dodržiavať. 
Existuje možnosť nebezpečného vplyvu 
alebo rušenia elektronických prístrojov.

Pokyny pre údržbu a starostlivosť
Vyčistite všetky súčasti mierne navlhčenou 
handrou a vyhnite sa použitiu čistiacich, 
abrazívnych prostriedkov a rozpúšťadiel. 
Pred dlhším uskladnením vyberte von 
batériu/batérie. Prístroj skladujte na čistom, 
suchom mieste.

Technické údaje (Technické zmeny 
vyhradené. 18W16)

Vlnová dĺžka 
lasera 515 nm

Trieda lasera 2 / < 1 mW

Napájanie 
prúdom

2 x AAA 1,5 V  
alkalické batérie

Pracovné 
podmienky

0°C ... +45°C, Vlhkosť  
vzduchu max. 80%rH,  
bez kondenzácie,  
Pracovná výška max.  
2000 m nad morom  
(m n. m.)

Podmienky 
skladovania

-10°C ... +70°C,  
Vlhkosť vzduchu  
max. 80%rH

Rozmery  
(Š x V x H) 16 x 163 x 14 mm

Hmotnosť 
(vrátane batérií) 92 g

Ustanovenie EÚ a likvidácia
Prístroj spĺňa všetky potrebné  
normy pre voľný pohyb tovaru  
v rámci EÚ.
Tento výrobok je elektrické 
zariadenie a musí byť separátne 
zhromažďovaný a likvidovaný  
v súlade s európskou smernicou  
o odpade z elektrických  
a elektronických zariadení.
Ďalšie pokyny k bezpečnosti  
a doplnkové pokyny nájdete na:  
http://laserliner.com/info?an=lapo
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SERVICE
Umarex GmbH & Co. KG
– Laserliner –
Möhnestraße 149, 59755 Arnsberg
Germany
Tel.: +49 2932 638-300
Fax: +49 2932 638-333
info@laserliner.com

Umarex GmbH & Co. KG 
Donnerfeld 2
59757 Arnsberg, Germany 
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: -333 
www.laserliner.com


